
BEBIDAS DRINKS
VI N H OS B R AN COS |  WH ITE WI N E S
Verdes
Muralhas
Soalheiro “Allo”

Outras Regiões | Other Regions
Planalto

VI N H OS TI N TOS |  R ED WI N E S
Vale da Calada
Qtª do Crasto
Duas Quintas
Vinha no Vale

VI N H O ROS É |  ROSÉ WI N E
Mateus

CHAMPAGNES & ESPUMANTES |  CHAMPAGNES & SPARKLING WINES
Moet & Chandon Brut Imperial
Ruinart Brut
Murganheira Super Reserva
A Henriques

Para mais opções solicite a nossa Carta de Vinhos. 
For more options, ask for our Wine list.

C E RVE JAS |  BEER S
Pressão, Nacionais, Sem álcool | Draught, Nationals, Non-alcoholic
Importadas | Imported

SU M OS D E F RU TAS |  FRU IT JU ICE S	
Maçã, Tomate, Laranja | Apple, Tomato, Orange

R E F R I G E R AN TE S  |  SO F T D R I N KS
Coca-Cola, Diet-Coke, Ice Tea, Seven-Up
Tónica Schweppes

ÁG UAS M I N E R AI S |  M I N ER AL WATER S
Nacionais | Locales

B E B I DAS QU E N TE S |  H OT D R I N KS
Café expresso, Descafeinado, Chá, Café c/ leite, Chocolate
Espresso coffee, Decaffeinated coffee, Tea, Coffee and milk, Chocolate
Café duplo | Double coffee
Cappucino

B E B I DAS E S PI R ITU OSAS  |  SPI R IT  D R I N KS 
Se desejar, solicite a nossa Carta de Bar. Por favor ligue a ext. 53
Please ask for our Bar List. Please call ext. 53.
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Room Service
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24H POR DIA AROUND THE CLOCK. 24H A DAY.

SAN D U ÍC H E S |  SAN DWICH E S
Baguette à escolha: Fiambre ou queijo ou presunto
Your choice of baguette: Ham or cheese or smoked ham
Tosta de salmão fumado com alface, crème fraîche, alcaparras e cebola marinada
Smoked salmon toast with lettuce, crème fraiche, capers and marinated onion
Sanduíche club | Club sandwich
C E STO D E PÃO (3  U N)  |  BR E AD BASKE T (3  U N)
E N TR ADA ,  SO PA |  STARTER -  SOU P
Salmão fumado com natas azedas e alcaparras
Smoked salmon with sour fresh cream and capers
Sopa ou creme do dia | Soup or cream of the day V, GF, VG, DF

PR ATOS PR I N CI PAI S QU E N TE S |  HOT D ISH E S
Cheeseburguer em pão de sésamo, batata frita
Cheeseburger in sesame bread with fried potatoes
Hamburguer grelhado com cebola frita e bacon
Grilled hamburger with fried onion and bacon
Hamburguer Angus, pickles, molho Persaillotte, queijo Cheddar e confit de cebola
Angus hamburger, pickles, Persaillotte sauce, Cheddar cheese and onion confit
Bife em bolo do caco com queijo Flamengo
Beefsteak in “bolo de caco” bread with “Flamengo” cheese
Entrecôte grelhado | Grilled entrecôte DF

Omelete à escolha | Omelette at your choice:
Camarão | Shrimps DF
Fiambre, queijo ou ervas finas V | Ham, cheese or pot herbs V
M ASSAS |  PASTAS
Esparguete à escolha | Spaghetti at your choice:
Bolonhesa, Carbonara, Napolitana V | Bolognese, Carbonara, Napolitan V

SO B R E M E SAS |  DE SSERTS
Fruta da época ( 2 peças ) | Season fruit (2 pieces) VG, GF, DF
Salada de fruta | Fruit Salad VG, GF, DF
Leite creme queimado tradicional | Crème brûlée

No quarto 6H/12H | Served from 6am/12pm

PEQUENO ALMOÇO BREAKFAST

CO NTI N E NTAL
A M E R I CAN O  |  AM ER ICAN
À CARTA  |  À  L A CARTE
Por favor ligue a Ext. 53 (R/S), para mais informações. | Please dial the Ext. 53 (R/S), for more information.
Para tarifas com pequeno almoço incluído, o mesmo é servido no Restaurante do Hotel entre as 
7H -10H30. Para pequenos almoços servidos no quarto, uma taxa adicional de €7.50 por pessoa será 
cobrada. | For rates with breakfast included, breakfast is served on the hotel’s Restaurant between 
7am -10:30am. For room-service breakfast, an additional €7.50 per person charge will be applied.
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V vegetariano / vegetarian | GF sem glúten / gluten-free | DF sem lactose / dairy-free | VG vegan



12H30/15H – 19H30/23H | 12:30pm/3pm- 7:30pm/11pm

ALMOÇO – JANTAR LUNCH - DINNER

C E STO D E PÃO (3  U N)  |  BR E AD BASKE T (3  U N)

E N TR ADAS (SAL ADAS ,  SO PAS)  |  S TA R T E R S  ( S A L A D S ,  S O U P S )
Salada César | Caesar Salad
Salada do Chefe | Chef’s salad
Creme de tomate com ovo escalfado | Creamy tomato soup with poached egg V, DF

PE IXE S & M AR I SCOS  |  F ISH & SE AFOOD
Risotto à escolha | Risotto at your choice
Camarão | Shrimps
Cogumelos, espargos | Mushrooms, asparagus V

Peixe do dia à Portuguesa DF
Daily fish Portuguese style

Tradicional bacalhau à Lagareiro DF 
“Lagareiro” style roasted cod with olive oil and garlic

Tagliatelle de tinta de chocos com gambas 
Cuttle-fish ink tagliatelle with gambas

CAR N E S  |  M E AT
Bife à Portuguesa
Beefsteak Portuguese style

Franguinho grelhado com piri-piri, batata chips e salada mista
Grilled little chicken with piri-piri, potato chips and mixed salad 

BAIX AS CALO R IAS  |  H E ALTH -  F ITN E SS
Salada de tomate laminado com Mozzarella de Búfala V, GF
Sliced tomato salad with Buffalo Mozzarella

Filetes de robalo grelhados com molho de lima
Grilled bass fillets with lime sauce

M E N U I N FAN TI L  |  CH ILDR EN ’S  M EN U
Creme de legumes V, GF, VG, DF OU Ovos mexidos V
Fritos de peixe com batata frita OU Hamburguer OU Cheeseburguer
Salada de frutas V, GF, VG, DF OU Mousse de chocolate
Sumo de Laranja OU Água Mineral

Creamy vegetable soup V, GF, VG, DF OR Scrambled eggs V
Fish and chips OR Hamburger OR Cheeseburger
Fruit salad V, GF, VG, DF OR Chocolate mousse
Orange juice OR Mineral water

Só para crianças até 10 anos. Only available for children 10 years old and under.

SO B R E M E SAS  |  DE SSERTS
Cheesecake com molho de frutos vermelhos | Cheesecake with red berry sauce
Seleção de queijos | Selection of cheese
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V vegetariano / vegetarian | GF sem glúten / gluten-free | DF sem lactose / dairy-free | VG vegan


